
(pronunciation for words marked in red is explained on page 2) 

 

Aufersteh’n, ja Aufersteh’n.  wirst du mein Staub, nach kurzer Ruh!  

Owf-ehr-shtehn, ya Owf-ehr-shtehn.   veerst doo mine shtowp, nach koor-tsehr Roo 

 

Unsterblich Leben! Unsterblich Leben wird der dich rief, dir geben. 

Oon-shtair-blich lay-ben!  Oon-shtair-blich lay-ben veert dehr dich reef, deer gay-ben 

  

Wieder aufzublühn, wirst du gesä’t! 

Vee-dehr owf-tsoo-blühn, veerst doo geh-zeht! 

  

Der Herr der Ernte geht und sammelt Garben uns ein, die starben! 

Dehr hehr dehr ehrn-te geht oont zam-melt gar-ben oons eyen, dee shtar-ben! 

 

 

Was entstanden ist, das muss vergehen!  

Vass ent-shtahn-den ist, dahs  moohs fehr-geh-en 

 

Was vergangen, auferstehen! 

Vass fehr-gahng-en, owf-ehr-shteh-en! 

 

 

Hör auf zu beben! 

Hör owf tsoo beh-ben 

 

Bereite dich zu leben!  

Beh-reye-teh-dich 

 



 

Mit Flügeln, die ich mir errungen,  

Mitt flü-gheln, dee ich meer ehr-roong-en 

 

werde ich entschweben! 

Vehr-deh ich ent-shveh-ben  

 

Sterben werd’ ich, um zu leben! 

Shtehr-ben vehrt ich, oom tsoo leh-ben 

 

 

Aufersteh’n, ja aufersteh’n wirst du, mein Herz, in einem Nu!  

Owf-ehr-shtehn, ya Owf-ehr-shtehn.   veerst doo mine hairts, in eye-nem noo 

 

Was du geschlagen, zu Gott wird es dich tragen! 

Vass doo geh-shlah-ghen, tsu Ghawt veert es dich trah-ghen! 

 

 

ü “ooh” with pursed lips, tending toward a ‘soft  ee sound 

ö “her” without the “r” sound, with the lips forming an ‘o’ without sounding an ‘o’ 

ch  sound as the ‘h’ in ‘human’ 

eh as in the Canadian, with no diphthong 

 


